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MI®OITIOETHYHA KOHHOEIITYAJUII3AIIA Y IPAMI
MOPICA METEP/IIHKA «ITPUHIHECA MAJIEHA» (1889)

Yucrak . O.
Kuiscokuii nayionanvuuu ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

Y emammi npoeedeno pexoncmpyrosanns mighonoemuunoi Kapmunu ceimy y panHii opamamypeii UsHa¥Ho2o
€6poneticbko20 nucbMeHHuka-cumeonicma Mopica Memepninka na mamepiani 3uakogozo meopy «llpunyeca Mane-
Hay (1889), axuii cmag suznauHow nodicto egponeticokoi Opamamypeii Kin. XIX cm., 01 susHauenHs ocobrugocmet
XYOO0XUCHbOI KOHYenmyanizayii @ KOHmMeKcmi PaHKOMOBHO20 Oenbeilicbko2o cumeonicmebkoeo cemiosucy. Iicnsa npo-
8€0€HHS AHANI3Y HASAGHUX MeMEePIIHKOZHABUUX PO3GIOOK MaA NiH280MIGDONOEMUUHO20 THMEPMEKCMYANIbHO20 AHANIZY
8CMAHOBIEHO, WO Mighonoemuunuli pigenb mekcmy opamu «Ilpunyeca Manenay» konomye maxy mooeiv c8imooy0osu.:
JIOKYC nepebyeants akmanmie mapkyemocs ax Aio, mewkanyi k020 HOCMaromy yocooneHHIM MiIuHo KoHOmoea-
Hoeo konyenmy HEJJOJIA. Bunsmox cmanosumo napa 3akoxanux — Migpiuno xonomosani akmanmu Manena i fno-
Map, SKi NOpyY. i3 CMEPMOHOCHOIO CeMAHMUKOI0 KOHOMYIOMbCSL AK KOPeNsmu acmpanvhozo ceimy. bxus cmepmo uepes
Heumpanizayiio iHgepraivrot cemanmuxoro Aidy npuzeooums 00 ecxamono2iyHoi kamacmpopu, npu ybomy nicis
NOKAPAHHS BUHYBAMYI6 IHpepHATbHA ceManmUKa MiHONOeMUUHO20 NPOCMOPY AHYTIOEMbCA, d 2APMOHIZAYISL KOCMOCY
iMnRIKYE NOYAmMoK H08020 OeHHO-piuHO20 YuKTy bymmsa. Boonovac aknmanmie Maneny i Anomapa ioenmughixosano
K dcepme-apmaxie 610 miponoemuunozo xonyenmy HEJJOJIA ona capmonizayii wiozo 3 JOJIEIO.

Y Opami smoodenvosano mpu miponoemuuno konomogani memaodpasHi i30monii: no3umusHo maprosana « KHUT-
TA (+)», necamueno mapxosana « KUTTAH (-)» i nosumusno mapkoearna « CMEPTH (+)». Migiuno xonomosany
olecxemy M HUMU MOJICHA CQOPMYTIIO8AMY MAKUM YUHOM: nepexio i3 HeeamusHo mapkosaroi isomonii « KUTTA-
CMEPTb» y nosumusto maprosany « CMEPThy, wo nocmae opeaniunum 0151 MemepiiHKiecmvKoi Konyenyii «mpa-
2IYH020 ONMUMIZMYY.

Knrouosi cnosa: mich, inmepmexcm, cumeoniam, KOHyenmocucmemd, KOHYenm, o6pas, Kapmuna ceimy.

Chystiak D. O. Mythological conceptualization in the play ‘Princess Maleine’by Maurice Maeterlinck. The article
is devoted to the reconstitution of the mythological worldview of the well-known European Symbolist writer Maurice
Maeterlinck based on his famous drama ‘Princess Maleine’ that made a great impact on the development of the ‘new
drama’ in the end of the XIXth century. This analysis is performed in the context of the study of Symbolist semiotic
system in French-speaking tradition. The linguo-poetic and mythopoeic intertextual analysis done, we have found that
the mythological model in the play is functioning with a large system of mythological structures and semantic patterns.
The locus of ‘Princess Maleine’ is marked as Hades World and its inhabitants are connoting the mythical concept
BAD LUCK. Only two actors, the protagonists Maleine and Hjalmar are connoted not only by the morbid semantics
but also as the correlates of the astral world. Their death in Hades makes possible the eschatological catastrophe
leading to the neutralization of the killers whereas the infernal semantics is neutralized and the cosmos tends to
the restoring of harmony symbolized by the coming of the new day and of the new year. Besides, the protagonists are
considered to be the sacred sacrifice to change the semantics of the mythological concept BAD LUCK to the harmonized
GOOD LUCK. Three mythological models are reconstructed: LIFE with positive connotation, LIFE with negative
connotation and DEATH with positive connotation. The projection of the play is modeled by the movement from
the positively and negatively connoted concept LIFE to the positively connoted concept DEATH that is a distinctive
sign of Symbolist conception of ‘tragic optimism’ developed by Maeterlinck.

Key words: myth, intertext, symbolism, conceptual system, concept, image, worldview.

IMocTanoBKa Mpo0JeMu Ta OOTPYHTYBAaHHS aKTYy-
axpHOCTI il po3rsay. [Ipobnema peKOHCTPYKIIT THU-
OMHHUX Mi()IYHO KOHOTOBAaHUX CTPYKTYD, IO JIEKATh
B OCHOBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO S/ipa XYIOXHbBOT
KOHIIETITyaTi3ailii, mepeOyBae B pivMIIi Cy4acHOT MOCT-
CTPYKTYPAJICTCBKOI TapagurMu, SKa IiICTYIae JI0
BUSABIICHHS TEKCTOTBOPYOTO MOTEHI[ially B IIMPOKHX
CEeMIOTHYHUX KOHTEKCTaX. [HTepTeKCTyambHUM Iiaxin
pO3NIAIa€ CEMAHTHYHI TPOIECH B JiaXpOHIYHINA TUIO-
[IMHI, IO CIPHUIE€ KOMILICKCHOMY IMiAXOLY 10 BUSIBICH-
Hs Mi(piuHO-MOBHHUX 1 Mi(hiYHO-JIITEpaTypHUX 3B’ SA3KIB
y (opmyBaHHI aBTOpCHKOi Midoorii Ta MidomnoeTnd-
HOTO TIOTCHINAy HAIiOHAILHUX Ta HAJIHAIIOHATHLHUX
KyJABTYpHUX Tpanuiii. Po3pobiieHa HamMu B morepen-

HiX poboTax [8; 9] MeTomuka TiHTBOMi(OMOETUYHOTO
IHTEPEKCTYaILHOTO aHaJli3y KOHIIENTyali3alii B XyI0XK-
HBOMY TEKCTi 3aCTOCOBaHa B IBOMY JOCITI[KECHHI Ha
Marepiajli MEpIIOro ApaMaTUYHOTO TBOPY Oembriid-
cekoro HoOGeniBcwkoro maypeata Mopica MerepiiHka,
TBOPYICTD SIKOTO CIPAaBWJIa BU3HAYHWH BIUIMB Ha PO3-
BHUTOK €BPOIECHCHKOTO JIiTepaTypHOTO mporecy XX cTo-
JiTTa (30kpema TBOpYoCTi Jleci Vkpainku, O. Onecs,
M. Komtobuncrekoro, E. MoHecko Ta iH.).

AHaJi3 OCTaHHIX JocCHiKeHb 1 myOJiKamii.
Y cydacHOMY METepIlIiHKO3HABCTBI JIUIIIE OKPECIO-
IOTBCS MAXOIM A0 aHali3y MiidHOro cyOcTpary Tek-
cTiB: (hikcamis MieM HOCUTH NPHUHATITHUN XapakTep
y piunmii mupmroro (ictopuaHo-0iorpagiqHoro, ceMio-
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THYHOTO, €30TCPHYHOTO, MHUCTEHTBO3HABYOTO TOIIO)
iHTepnpeTaniiiHoro miaxoay. JocmaipkeHHS MihidHUX
CTPYKTYp Yy TekcTax M. Metepininka nepeOyBaloTh Ha
cramii ¢ikCyBaHHS OKpPEeMHX Mi(pidHO KOHOTOBAHHMX
aKTaHTIB, TOMOCIB 1 aKTAaHTHHUX CXeM 0€3 3BEIEHHS IX
y €IuHy MiomoeTHYHy KapTHHY CBIiTY aBTopa. [leBHY
HayKOBY I[IHHICTb cTaHOBUTH cnipoda K. JIroto ineHTH-
¢ixyBatn «aBropchbkuii Mip» M. Merepninka. Hayko-
Bellb, MOCIYTOBYIOUUCH METOIOM, 10 KOHTaMIHY€ TIiI-
xomu O. Panka, I. Banutsapa ta XK. [lropana, Haromnornye
HAa HECBIJIOMOMY MparHeHHi HapaTtopa TEKCTIB MOBEp-
HYTHUCh «J0 BOJHOTO CEPENOBMINA, IEPBUHHOI materia
rapmoHii» [12, 87], 3omororo Biky, uepe3 CMmepTthb — 10
enHocTi 3 BiuHMM Hepimomum. Taka rimore3a motpe-
Oye cepHO3HOI TEKCTyalbHOI TMEPEBIPKU MLUIAXOM
YCTAQHOBNEHHSI CEMAaHTHYHMX 3B’S3KiB MiX Migormoe-
TUYHIMH CTPYKTYpaMH TeKcTy. BomHodac aBTOpchka
KOHCTATallis IOTYXXHOTO (JAETEPMIHYIOYOT0) BILUIUBY
MiiyHOTO CyOCTpaTy Ha (YHKUIOHYBaHHS CHUMBOIY
B TEKCT1 OOIPYHTOBY€E aKTYaJIbHICTh TaKoi CTyAii.

®opmy/II0BaHHS MeTH i 3aBnanb crarti. MeTtolo
PO3BIIKH ITOCTAa€ MOJETIOBAHHS Mi(pOTIOSTHIHOT KapTH-
HU cBiTy y npami M. Meteprninka «[Ipunueca Manena»
(1889) nmnst BU3HAYEHHST OCOOMMBOCTEH CTPYKTYypHO-
CEMAHTUYHOIO Spa aBTOPCHKOI KapTHUHU PAaHHBOI Apa-
MaTyprii aBTopa B KOHTEKCTI ()paHKOMOBHOTO OEIbTIiii-
CBKOTO CUMBOJTICTCHKOTO CEMi03HUCY.

Bukiaaa OCHOBHOro Marepiaay JOCTiI:KeHHS.
Torocom, y sikoMy eKcrioHyeThes Aist apamu «IIpuHiie-
ca Manenay, mocrae 3aMOK Kopoisi Mapriemia, 6arbka
MareHnu, a 4acOBUM MapKepoM — Hid ii Becijuid 3 MpHUH-
oM SnpMapoM. 3ayBaKMMO y XapaKTEpPUCTHILI Li€l
HapaTUBHOI cUTyamlii Taki BepOasizoBaHi o0pasu, SK:
“de gros nuages” (5, 15), “la lune étrangement rouge”
(5, 18), “Hjalmar aux chevaux”, “Marcellus ira & genoux
a travers ses marais”, “Hjalmar avec tous les corbeaux
de la Hollande” (5, 19), “Marcellus va célébrer les fétes
funébres” (5, 19). Yci nomaHi BuIie 00pa3u arnetoTh 10
IHTEPTEKCTEM Ha MMO3HAYCHHS Mi()OIIOTITHOTO KOMILICK-
cy Ain. Tak, B «Oniccei» ['omepa #oro 03Hakor BUCTY-
natoTh “le peuple et la ville <...> toujours enveloppés
de brouillards et de nuées” (4, 160). B 060x Tekcrax
HasABHUH CHUIBHUH 00pa3 «TeMHUX XMap». B «Eneimi»
Beprinis arpudytom Ainy nocrae “I’obscur crépuscule
comme on voit <...> I’astre des nuits poindre au sein
des nuages” (10, 395). Tyt i3 Tekctom M. Meteprinka
CIUTFHUMU 00pa3zaMH € «TeMHe HeOo» i «Micsiby. B3a-
raii micaup B «EHeini» mocrae arpubyrom OoruHi mia-
3emHoro 1apctBa ['ekaru (10, 377), Toxi Sk KiHb B TOMe-
piBcbkoMy «CitaBHi 0 JleMeTpu» BUCTYIA€ aTpUOyTOM
Biajgaps moToitbiuHoro cBiTy Aima (4, 441). OGpa3
0oJ0Ta CIIyrye KOpENIsATOM OJHOTO 3 JIOKYCiB Ainy,
Crukcy (10, 383), a B Tparenii «Enexrpa» Codokna
ctae Horo MetoHimier (“le marais d’Aidés commun a
tous” (9 435)). Y xomenii «Kabu» Apuctodana ogHUM
13 aTpuOyTiB MmiJ3eMHOro napcTea € BopoHHs (1, 283).
Yci 06pa3Hi momiOHOCTI ICTOTHO YBUPA3HIOKTH iH(EP-
HaJIBHY CEMAaHTHKY, 3aKJIaJeHy SK 332 TOMOCOM «Iap-
cTBOo Mapremia», Tak i 3a IccempMoHae (3 BiaMOBif-
HUMH aKTaHTaM# — KOpoJib Slmpmap, koporneBa AHHA).

Iomanemra iHTpHra y TBOpI 1€ YiTKille YBUPA3HIOE
Midomoriyanii Komruiekc Ain. OOpa3 «BeTUKoi BilTHI»
(5, 22), mpuBomOM JIJIsl SIKOT CTAJIM HEBJAI 3apyddHH

Manen i flnbmapa, MOKHA TIOB’A3aTH 13 METaQOPUIHUM
nepeHocoM 1061 3aiisHoro Biky CMEPTB = BIMHA =
PO3BYPXAHE MOPE (aktyanizoBaHa, HpHMIpoOM,
B 00pa3i “les flots d’hommes étrangers” y Tparenii
Ecxina «Cemepo mpotu ®@iB» (2, 148) mopyu i3 TOTOX-
HicTio go6u Heomity UYIKE = HEJIOJIS). Herarnsna
cemantuka konnenty YYXXE HasBHa i B 00pasi “une
reine étrangere” (5, 21), akranta AHHa, BOMBLI MaseH.
Ille onguH ii arpuOyT — ¢ikcauis 3a Hero aTpulyTa “les
glagons” (5, 28), 110 TaKOXk aKTyalli3ye TOTOXKHICTb JOOU
3amizHoro Biky HEJIOJIS = XOJIOJHE (itoro antnanamii
JITEepaTypHUI KOPEISAT BUSBILIETHCS 30KpeMa B MeTado-
puunomy nepeHoci 3SUMA = MOPE = CMEPTD, nasis-
HoMmy B Tparenii Cogoxna «Exgun y Komosni» (9, 205)).

ITin yac BiifHM akTaHT MaJieHa BHACIIIIOK HETTOKOPHU
0aThKOBI uyepe3 BIAMOBY pO3KoXaTH HpuHNA SibMapa
nepeOyBae y TemHiit Bexi ([is I fBa IV). Lleit o6pa3
MOXHA PO3TISIATH SIK amio3ifo Ha MideMmy niBu-OyH-
TapKH, ska 00CTOIO€ cBO€ KoxaHHs (11 HaWscKpaBimIi
aKkTaHTHI Moau(ikamii B aHTHYHOMY Tearpi — AHTH-
roHa i Enextpa B oaHoiimeHHux Tparenisix Codo-
kia). Ll mipema akTyasizye ceMaHTHIHY TOTOXHICTh
nmobu narpiapxary JKIHOUA HEITOKOPA = CMEPTb
[5, 352]. O6pa3 TeMHOI BexKi, 3TIAHO 31 CIAYIIHUM CIIO-
crepesxxeHHsIM O. OpeiineHdepr, Takoxk cTae «1yodiepom
cMepti» [5, 353], afuke akTyalisye CeMaHTHYHY TOTOXK-
HICTH JI00H HeomTy CMEPTb = TEMPSBA. 3 npy-
roro OOKy, cama Jisl IiJHECEHHS Hall 3eMJICI0 Y Be>1<1
(dia I, SBa IV) Ta camooToToXHEHHA ManeHu 3 “un
navire sur la mer, avec des voiles blanches” (5, 33)
nepeadavaroTh cemantuzaiito BEPXHE = JIOJIA =
HEBO = CBITJIO nobu HeomiTy, MpUYOMY Ji€BOIO
MeTadopor0 IUX MPOTOKOHLENTyaJbHUX 3B S3KIB
MoCTae JisuIbHICHA apxaiyHa metadopa J00H 3aii3HO-
TO BiKy «kopabenby [6, 208]. [Toku Maiena nepebyBae
y BEXi, BiIOyBa€ThCS 3HUIICHHSA KopoiiBcTBa. Cepen
Mi(hIYHUX KOpeNATiB wiel nii — akTyaunizawis Bxe 3adik-
COBaHOI CUMBOJI3allii cMepTi B 00pa3i BopoHHs (“des
corbeaux dans les prairies”) (5, 34).

INomaneimit po3BUTOK Jii 171 akTanTa MasieHa Bii0y-
BaeThcAy “une forétnoire”, e “‘un peu de lune passe a travers
les arbres” (5, 35), a 3ro1oM y HEOMY NPHHIIECA 3 FOIOHOIO
MaMKOIO HATPAIISIOTh Ha TPHOX 3MHAapiB. JIOKyc TeMHO-
TO JIICY 3HOB aKTyali3ye Mi(osoriuanii koMiuieke Ain i3
Horo arpubyramu — Mica4HUM csiiBoM (Miema [exarn)
13 JIoMaBaHHAM JI0 HOTO 00pa3iB, 3adikcoBaHux B «EHei-
ni» Beprimis. [Tepmmii — “des bois ténébreux” (10, 379) —
MapKye HaOmmkeHHs: Enest 1o moToii6ivyus. J{pyruM oopa-
30M MOCTAIOTh MeTapopu Mi(OIMOESTUIHOTO KOHIICTITY
HEJ]OJIA B no0y 3amizHOTO BiKy — TakceMu /OimHiCTb/
i /ronony/, sxi y Beprinist mepcoHi(iKyIOThCS B MEIIIKAHIIIB
Ainy (10, 379). 31 cMEpTOHOCHOK) CEMAaHTHKOIO CITYIII-
HO TIOB’s3aTH U Tofafibliie MapKyBaHHs MareH sk «Oin-
Hsukm» (5, 62). Hactynaum nokycom niii Manen crae
cenuIIe, J¢ /IBa YOJIOBIKK “‘s’assassinent avec de grands
couteaux a cause de cette fille qui est venue” (5, 44).
BoueBnzp, y Ib0OMy YPUBKY 3HOBY BHBOIUTBCS CMEPTO-
HOCHA CEMaHTHKA aKTaHTa BHACTIJOK KOHLIENTyawizamil
MauteH siK «rpuOysoi», To0TO HasiBHA TakceMa /aysxe/ (o
pedi, Bxe B I fBi 11 Jlii BoHa TO3HaYasacs SKBiBAaJICHT-
HHUM emiteToM — «pas du pays» (5, 37), mo, cBoero 4ep-
TOI0, MOXKHA TIOB’SI3aTH 3 YK€ 1NeHTU(IKOBAHO HaMU
ToToXHICTIO 100K Heomity UYIKE = HEJIOJIA [2, 180]).
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OjHak HaOLIBII MOTY)XHUM iH(EpHAIBLHO CeMaH-
THU30BAaHUM IIOCTA€ 3aMOK IccempbMOHIE, TOMEIIKAHHS
pony SnemapiB i xoponeBn AHHU. bimbmicTs BepOa-
Ti30BaHUX 00pa3iB TyT — i3 MEPTBOTHOK CEMaHTUKOIO
3arabHOKY/IETYPHOTO TLIaHY (uBHHTap, TpyHa, TeMpsi-
B4, OCiHb), @ JIEsIKi MICTATH KOHOTALLii 3 JaABHBOTPELIBKHX
MigiB. Tak, HasIBHICTB OOJIT (K 1 y BUIIAJKY 3 MA€THiC-
TI0 Mapuenna), a Takox oOpas “I’étang noir” amnemtoe
1o mipem Crukcy i Kokuty, TonociB Aimy (10, 315).
Bonnouac o6pa3 “le chateau vénéneux” (5, 46) ciyui-
HO 1oB’s13atH 13 “les vapeurs mortelles” (10, 375) Bxo-
oy no Ainmy, medepu ABepHO, 00pa3omM, 3adikCOBaHUM
B «Eneini» Beprinis (ciinbHa Takcema / otpyTta/). Tak-
cema / OTpyTa / MPUPOJHO MApKy€e MEIIKAHIIB 3aMKy
sk “malades” (5, 66), akTyani3ylo4nd TOTOXHICTh 100U
3amnizHoro Biky CMEPTb = XBOPOBA. Inmmii atpubyT
3amKy —o0pas3 “corbeaux” (5, 69), 3adikcoBaHU y KOMe-
nii «OKabm» Apuctodana sk arpudyt Aimy (1, 283).
Jo TOro X MOBCSIKYACHA TEMpPsIBA TOBKOJIA 3aMKY aKTy-
ai3y€e CEMaHTUYHY TOTOXHICTh JAOOM 3aJIi3HOTO BiKY
TEMHE = HEJIOJI41, sika peaii3yroThcs TakoXK B 00pa-
31 Oypi (5, 64) gk miesoi Mmetadopu kormenty CMEPTh
J00M 3alli3HOro BiKy, HasBHOI, NPUMIpPOM, y Tpare-
nii Espuniga «bnaransaumi» (3, 469). 3 koHIENTOM
CMEPTD noB’s13aH0 i HasBHICTH (DOIBKIOPHOTO 00pa-
3y CMepTi, sika cTyKae y asepi (5, 63), KoTpuii cTaB TONo-
coM JaBHbOTpenbKoi Tparedil («Immomit» 1 «EnexTpay
EBpumnina), ne o0pa3 nBepeil OyAMHKY OTOT>KHIOBABCS
3 Opamoto Ainy (3, 314). PociiiHHNM KOpENIITOM cMep-
Ti y Apami BUCTyIIa€ KUMapuc, sikuit “fait des signes au

> (5, 75) 1 ctykae y aBepi pazom i3 BiTpoMm (5, 78),
akTyamisyroun oOpa3 arpubyry Aima (3adikcoBaHuit
me B «Emneini» Beprimis (10, 373)), a Bigrak cemaH-
THYHY TOTOXKHICTH 100u Heomity TEMHE = HEJIOJIA.
[IpuponHo, MmO iH(pEpHATLHO KOHOTOBAHMH i aKTaHT
Kopons, Bnagap 3amMky Ha 6osoTtax. Moro kBanidikytoTs
gk “pauvre” (5, 57), “malade” (5, 57), “vieux” (5, 57).
SAx Bimomo, B «Eneini» Beprinis “pales Maladies, et la
triste Vieillesse, et la Peur, et la Faim <...> et I’'Indigence
en lambeaux” (10, 379) mocTaroTh MeMIKaHIIMHU Aify,
BJIACHE aKTyaJi3yl0uH BiAMOBiIHI MeTahOpHUHi 3B’ I3KN
JIOOU 3aJTI3HOTO BIKY.

Mu Bxke 3ayBayKyBaJd 3aKpilUICHHS HEraTHBHO Map-
koBaHNX MetaoOpasis UYXKE i XOJIOAHE wmigomnoe-
tryHoro Kouuenty HEJ/[OJIAl 3a akraHToM KOpojeBa
Amnna. Jlo Hux ciig nogaru meraobpaz3 TEMHE, skuit
peamizyeTbes 30KpeMa B 00pasi “I’ombre” (5, 59), mo,
SIK BIJOMO, B @aHTUYHHUX TE€KCTaxX (IIPUMipoOM, y Tpareni-
X «DiHIKISTHKIY 1 <<TpO$IHKI/I>) EBpHnma) II0B’s13yBaBCsl
3 Miemoro TiHEH-MENIKaHIIB ITOTOMOIYHOTO,
“simulacres d’air” (3, 208). YmonmiOHeHHS AHHH IO
o0pazy cobaku (5, 79) anentoe 10 iHpepHANbHUX Mipem
LepOepa, cropoxka Ainy (9, 218), Ta nciB-arpudyTiB
OoruHi ororbiynoro ['ekaru (10, 377).

[HmM iHGepHATFHIM MTEepCOHAKEM 3aMKy MOCTa€e
akTaHT BoxeBIIbHMM, KM “va creuser toutes les nuits
des fosses dans le verger” (5, 67). Taka moB’s3aHICTb
31 CMEpTIO 3HAKOBa: aKkT OOXKEBULISI B 00y 3ai3HOTO
BIKy MOCTaBaB MeTaopor0 CMEPTI, 110 3HAUIIIIO BiJ0-
OpakeHHS B oOpa3ax MepliB-O0xeBibHUX (HaiiBimo-
Mimni npukiand — aktantd Exun 1 KpeoHT i3 Tparenii
«Iap Emun» Cocdoxma (9, 77)). MepTBOoTHA CEMaHTH-
Ka aKkTaHTa peaiizyerbes B nii: “le fou se noie dans le
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foss€™ (5, 98), akTyani3yioun TOTOKHICT J06U HEOMITY
BOJIOT'E = HEJOJI. 3ayBaxkuMo TaKoX, IO €ITETH
“fou”, “possédé” (9,101) 3akpirmieHo ¥ 3a CMEpPTOHOC-
HUM akTaHToM Kopous, omauM i3 yousis MaiieH.

3a akrantom ManeH HEOJHOPa30BO 3adiKCOBaHO
emiter “malade” (5, 19), akuii akTyasrizye CEMaHTUIHY
TOTOXHICTB 106U 3aii3Horo Biky CMEPTDH = XBOPO-
BA (3okpema, B 00pa3i XBopoOH K MeIIKaHKH Aimy
B «Eneini» Beprimia (10, 379)). B ixnmomy wmicmi
(His IV, SBa 1) Manen kBamiQikyooTh SIK «TY, IO BrIajia
3 Micsms» (5, 48), abo x sk “une jeune fille <...> qui
poursuit au clair de lune” (5, 62). Tyt MoxiIHBa aKTya-
Ji3allis akTaHTa sSIK KOpemsiTa BiKe 3raJyBaHOi HAaMH J1aB-
HbOrpenbkoi Mipemu I'ekaTu, BiIOMOT TaKOXX HIYHUMHU
TOJIFOBAHHSIMH 13 TIcCaMU. ATPUOYTOM IHOTO JK aKTaHTa
BucTynuB “un grand chien noir nommé Plouton” (5, 85)
3 “les yeux en feu” (5, 86); ueit o0pa3 MoxHa po3risiaa-
TH SIK KOHTaMiHamio MideM Oora mia3eMHOro mapcTaa
[TnyToca (1aBHLOPUMCHKHI €KBiBaJICHT Aifa), OXOPOH-
151 Bxoxy 1o Aimy — nica Kep6epa (9, 218), a Takox Bec-
Jsipa-TiepeBi3HUKA Yepe3 PiKy MEpTBUX AXEpPOHT, CTap-
11 XapoHa, 3a skuM B «Eneini» Beprimisa 3akpimieHo
emiTer “ses yeux brillent d’un feu sombre” (10, 381).
3atikcoBaHO 3a akTaHTOM MaJeH i MO3UTHBHY CEMaH-
TUKY: Jisl iAHeceHHs Hax 3emJero y Bexi (is I, SABalV)
Ta CaMOOTOXKHEHHS 13 ““‘un navire sur la mer, avec des
voiles blanches” (5, 33), mo nepexbdayaroTh cEMaHTH3a-
uito JI0JI51 = HEBO = CBITJIO no0u HeomiTy, 1i€BOIO
MeTadoporo kol B 00y 3aJ1i3HOTO BiKy moctaB o0pa3
kopabus [5, 208]. Boxgnouac emniter “la main de Maleine
chaude comme une petite flamme” (5, 76), Boue-
BUJIb, aKTyaJi3y€ CEMaHTUYHUH 3B’S30K HOOU HEOIITY
JOJIS = )KUTTS = BOI'OHDb, sikuii Mmae YuCiIeHHi 13-
Hillll KOPEJISITH y AaBHBOTPpenbKil (izocodcrKiit Tpaau-
ii (mpumipom, HasiBHa y Tpakrtati «Pecnyonikay (Kuu-
ra VII) izeomorema 6oxectBeHHoro biara, ske “dans
le monde visible <..> produit la lumiére et 1’astre de
qui elle vient directement” (8, 70), a Takox B ifieonore-
Mi «yma-BoroHb» y Jlemokpura i ['epakmita [10, 51]).

CeMmaHTHUHUM [yOieToM MajeH mocTae akTaHT
Snpmap-monmommmii.  BiH, TomiOHO 110 TIPHHIIECH,
no3HauyaeThes K “malade” (5, 27), y YoMy BUSIBISETh-
¢ MeTaQOpUYHHUK 3B’SI30K JIOOM 3alli3HOTO BIKY MIiX
CMEpTI0O Ta XBOpoOOr. 3i CMEPTOHOCHOIO CEMaHTH-
KOO TIOB’SI3aHUH 1 3aKpillJIeHHH 3a HUM emiTeT “‘saule
pleureur” (5, 30), mo mMae ananora-aTpuOyTa BXOIy IO
mig3eMHoro napctBa Ainy “des saules stériles” (4, 157)
B «Omiccei» ['omepa. B inmomy wmicti ([ist 11, SIBa 1V)
HasgBHUI cxoxuil oOpa3 1 mozxo Manen: “les saules
pleureurs ont I’air de pleurer sur son visage” (5, 48), Tox
iH(pepHaTbHA CeMaHTHKa Mi()eMH CTOCY€ThCS W IHOTO
akTanTta. BomHOYac O3Ha4YeHHS aKTaHTIB SK MPEICTaB-
HUKIB POCJIMHHOTO CBiTy IOB’S3aHO 3 TOTEMICTUUYHUM
YSBICHHSIM PO HAsBHICTH B JIOfEH TyOneTiB-pOCIHH,
SKi BUKOHYBAJIM POJIb >KEPTB-3aMiCHHKIB, MEiaTOPiB i3
O0okecTBOM y J10Oy MaTpiapxary [1, 75], mo 3HalmuIO
BinOuTTs y midpemi Himpu [3, 137]. I3 akranToOM AHHA
(cminpHa Takcema /xomnon/) Snpmapa noB’szye oopas “la
main comme la neige” (5, 41), skuit MOXXe akTyaizy-
BaTH BXE 3raJlyBaHy HaMH TOTOXHICTh JOOH HEOJITY
HEOOJIA = XOJIOJHE. Ono3uiiiitHol0 CeMaHTHUKOIO
no3HaueHuil emiter SAnbmapa “un enfant” (5, 21) — 3a
cnoctepeskeHHsaM O. dperigendepr, o0pa3 XJIom4uKa
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y 100y HEOJITy MaB 3HAYCHHS «HAPOIPKCHHS COHSIIHO-
ro ceimiay [5, 149]. Hatomicts emiter “a face de petite
fille” (5, 24) anentoe 1o iMILTIKALiT aHAPOTiHHOI IPUPO-
I F0HAKa, 1110, 3 OAHOTO OOKY, IEPEBOAUTE HOTO B paHT
BHIIMX ICTOT HaJ iH(QEpHAILHAM 3arajom, a 3 Jpyro-
ro — moB’si3ye 3 Temoro KoxaHHs (came BHINA TpUPO-
Jla aHJPOTIHIB i HEBTOJCHHE MpPATHEHHS IO KOXaHHS
MOCTAIOTh IXHIMH CYTHICHUMH XapaKTCpPHCTHKAMU
y Bukiani [Inarona B mianosi «®enpy» (7, 272)). V mia-
71031 «beHkeT» MaBHBOrpelbkuid (iocod 3ayBaKyBaB,
110 aHJpOTiHHA CTaTh “‘est composé par <..> la lune,
qui participe de la terre et du soleil” (7, 273), a oTxe,
MOJKJIMBE 3aKpIIJICHHS B TEKCTI JpaMU 3a CHMBOJIOM
«MiCSIbY» TIOPYY 13 iH()EPHATLHOI CEMaHTHKOIO TaKOXK
MiheMu aHIpOTiHA, Ky CIYLUIHO BiA3HAYUTH MPOEKIi-
€10 PYIUMEHTIB TOTEMiCTHYHOIO YSIBJICHHS IPO JIFOU-
Hy SK MeIiaTopa-o0piro MiXk HEOECHOIO (TTO3UTHBHOIO)
1 3¢MHOIO (HETaTHBHOIO) KOHIIETITOC(HEPaMH.

OckiJIbKH B Tapu akTanTiB MaiieH i Slnepmap qomiHye
MEpTBOTHA ceMaHTHKa, ixHe obavyenns (dis VI, fAsa I1)
MMO3HAYCHO TIOTY)KHO MapKOBaHOI iH(EpHAIBHOIO
ceMaHTH3aMi€r0. Taki 9acOBO-IIPOCTOPOBI MapKepH, sIK
qoti, xoJof 1 Bitep (5, 49), B aHTUYHUX JKepenax yac-
TO BUCTYIIAIOTh MeTadopaMu cMepTi. Tak, y Tparemisx
Ecxina «IIpometeii 3akyTuii» Ta Codokna «Lap Exum»
HasBHUI 00pa3 “une pluie de sang” (9, 125), a obOpa3
“le vent des lamentations” mpucyTHiii y Tpareaii Ecxi-
na «Cemepo npotu @is» (2, 134) — y HuUX akTyalizo-
BaHO BiJINIOBIJTHI CEMaHTHYHI TOTOXXHOCTI JJOOM HEOJITY
CMEPTH = XOJIOAHE = BOJIOT'E. Ha mnpotuBary
upoMy 00pa3 Tineid, “les feuilles arrachées par les vents”
(10, 381) sx arpubyty Ainy i3 «Eneimm» Beprimis
MOXKHa TIOB’SI3aTH 13 TAKOK) HAPATUBHOK) CHTYAIlIEI0
B M. Mertepninka: “elle [Maleine] vient <...> les nuages
s’agitent sur la lune <...> les feuilles du saule pleureur
tombent sur les mains” fnemapa 6ing Bomorpato (5,
51). OxpiM 00pasy «rmaje JUCTS» TYT MapKepamu Aimy
CTaJIM BXXC PO3IIIHYTI HAMH CUMBOJIH «MiCSIIbY, «ILIa-
Kyda BepOa» (pOCJ'II/IHHI/II/I ny6net HnbMapa 51 ManeH)
«XMapmu», TOIi SIK TOMOC «Bonorpan» (uepes crmimbHy
ceMy /BOIHE JDKEpeno/) MOXKHA ITOB’S3aTH 3 aKTyalliza-
II€I0 CEMaHTHYHOI TOTOXKHOCTI 1o6u Heonmity HEJIO-
JIA1 = BOJIOT'E. HasBHicTh iH(pepHATBFHOI CEMAaHTUKU
Mapy aKTaHTIB YBUPA3HIOEThCS IXHIMU HisiMu: Sibmap
KHJa€e 3eMiieto Ha Manen, y MajeH e 3 Hoca KpoB,
BOHA 3aXOJHUTHCS IIa4eM, BOIOTpail 00IruBa€e 3aK0XaHUX
1 Ila4ye: B Hapi aKaHTIB aKTyali3yIOThCS TOTOXKHOCTI
no6u neomity HEJIOJIA = 3EMJIA = BOJIOTE.

Bomnouac mobGauenns Snemapa it ManeH Takox
CEeMaHTH3Y€ETHCS ITO3UTUBHO, IO TIOB’sI3aHE 13 HU3KOIO
Mi(higHO KOHOTOBaHUX 00pa3iB JOBKOIA TeMH KoxaHHS.
Ons SlnpMapa mpoliec 3aKOXaHHS Peaji3yeThes Biamo-
BIJIHO JI0 IUIATOHIBCHKOI KOHH§HHiT KOXaHHS SIK aHaMHe-
3ucy boxectBennoro bara. Moro “yeux se sont ouverts
le soir” (5 52), BiH BiguyBae, mo “dans le ciel jusqu’au
coeur” Ta “est sorti du tombeau” (5, 56) O6pa3 «Tpo-
3pIiHHD) y IUIATOHIBCHKIN €CTETHII OB’ I3aHUA 13 SIBJICH-
HsM BorHro, sikuif BOTHOUAC € CKIIQIHUKOM JIFOICHKOTO
bnara Ta bnara boxectBenHoro (tpakTar «Pecmy0mi-
ka», Kaura VII (8, 67). IIpo3pinHs BigOyBaeThCs yepe3
nmokuaaHHs “tombeau qu’on appelle le corps” (7, 57)
1 BUBUIEHEHHS OpaHKU-IyIII (TT0p. CXOXKi CIIOCTEPEIKEH-
Hs Takox y mianorax «lopriii» 1 «Kparni»). 3BiabHEH-

HS AyII MOXKJIMBE 1 B MIPOIEC] 3aKOXaHHS: TOJI, 33 KOH-
nenmiero [Inarona, “lI'homme, en apercevant la beauté
sur la terre, se ressouvient de la beauté véritable” (7, 56)
JIIOJICBKOT Y1, pUpoaa skoi HeOecHa, 3JiTalouu Ha
Kpuiiax KoxaHHs 10 HebOa (7, 48). HasBHICTh CIiIBHUX
00pa3iB «IMOKWIaHHS MOTHIIN», «JOCATHEHHS HeOa»
Ta «IPO3PIHHSI» JO3BOJIIOTH 3aiKCyBaTH HASBHICTh
TUIATOHIBCHKOTO IHTEPTEKCTY, 10, BOYCBU/Ib, AKTyalli3ye
ToremicTiyHi cemanTnuHi 38’s3ku HEBO = CBITJIO
(i3 HUM TaKOX CITYIIHO TOB’s13aTH 00pa3 Epota sik 30:10-
TOKpWJIOTO TTaxa y komenii Apucrodana «Iltaxmy)
ta SEMJISI = MOT'UJIA.

Cuena BOuBcTBa MasieH mo3HaueHa KOHTaMiHalli-
€10 HU3KH BXKe 3a(piKCOBaHMX HAMH Mi()iYHO KOHOTOBA-
HUX 0o0OpasiB. lle Bxke aHanizoBaHuii B Tparexdii Ecxina
«Cemepo mpotu DiB» 06pa3 “le vent des lamentations”
(2, 134), nepexonoBanuii y M. Meteprninka B “on entend
gémir le vent” (5, 87) — akTyaizallisi TOTO)KHOCTI JOOU
neonity XOJIOJJHE = HEJOJIA. Oxpim HBOTO, TIpH-
cytHi “I’ombre du cyprés” (5, 87), “le vent dans les
saules pleureurs” (5, 87) — pocnuHHI 00pa3u-arpudy-
TH Ainy, 3adikcoBani ['omepom i Beprimiem (4, 157).
Ockinbpku 00pa3 BepOu B TEKCTI 3aKPITICHUH 32 aKTaHT-
HOI0 Taporo MaieH / SlnbMap, TO CIYIIHO TOB’sI3aTH
niro “un des vieux saules pleureurs est tombé dans
I’étang” (5, 88) sik mpoOCIEKIIif0 cMEPTi repoiB. 3arajiom
CEMaHTHKa MEpPTBOI POCIWHHOCTI (30KpeMa, W KUHY-
Toi Ha 3emutto il [MP, 96]) Moxe OyTu ToB’si3aHa i3
3eMJIepOOCHKOI0 CEMaHTHKOIO 100U MaTpiapXary LI0A0
Micororizariii THITy «MepPTBa-BOCKPECIa MapoCThby, SKa
OYMIIly€E CYCIIJIbCTBO Bijl ckBepHU [7, 589]. BoaHouac
o0pa3 “la lune entre dans la chambre” (5, 87) aktyanizye
Mmiemy I'exaru (10, 377).

[TigxpecmoTh CMEPTOHOCHY CEMaHTHKY i MeTeo-
poJoriuni Mapkepu. Tak, 06pa3 OmuckaBok (“les lueurs
des éclairs” (5, 87), “des éclairs sur la téte” (5, 98))
YBOJIUTH y TEKCT Mi)eMy BEPXOBHOTO OOKECTBA JIaBHIX
IpeKiB 3eBca-TPOMOBEPIKIIS, aTPHOYTOM SIKOTO TTOCTAE
omuckaka (9, 214), toni sik y Tpareaii EBpunina «bia-
TaJBHUI» BOHA TOCTae arpulOyToM Aima sk imocraci
3esca (3, 438). AtpubyTtom 3eBca (30Kkpema, y Tparemil
Codoxna «Equn y Komnoni») mocrae it rpax (9, 2195),
TakoXk HasBHUH y M. Mertepninka: “la gréle crépite
subitement” (5, 95), “le ciel entier éclate de la gréle” (5,
98). HasBHuil Takox 06pa3 “une tempéte” (5, 96), sikuit
31 CBOIMH METOHIMIUHHUMH eJIeMEHTaMH-aTpuOyTaMu
JTABHBOTPEIIBKAX O0XKECTB IMILTIKYE CEMaHTHYHI TOTOX-
Hocti g06m Heomity BOJIOI'E = HEJIOJIS. 1le BigHO-
HICHHsI OOTPYHTOBYE ¥ 00pa3 “un grand navire noir dans
le port” (5, 110), mo akryamnizye obpa3 kopabist B 100y
3aJIi3HOTO BiKy SIK MeTadopy XHTTS. 3TOAOM Y TEKCTi
JIpaMu TIoAaeThesl 00pa3 “trois navires dans la tempéte”
(5 116), yucioBa ceMaHTHKa SIKOTO IMOB’s3aHa 3 KiJb-
KicTio BOMTHX y Apami (Manen, Slnbmap, Anua). 3ara-
oM MeTtadopa MOPCHKOi Oypi SIK HEIOMi-CMEpTi Tyxe
MOIUpPEHA B JaBHBOTPEIbKOMY Teatpi (9, 442), e BoHa
aKTyalizye CeMaHTHYHY TOTOXHICTh JOOM HEOIITy
HEJOJIA = BOJIOT'E.

3ayBa)xuMo, 110 BOMBCTBO MasieH mopyIrye KoCcMid-
HUH J1ajl, OHAK YHCJICHHI MaHidecTarmii aucrapMoHil
y NPHUPOJI MPOCKTYIOThCS B MeKaxX Mi(IYHOTO HMUKIY
CMEpTi-HAPOIXKEHHS CBITY. ToX OJHOYACHO 3 SICKPaBO
BUPaXEHOIO 010TIHHOIO allOKATINTHYHOI0 CEMaHTHKOIO
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(midonoremun CrpamHoro cymy Ta Ilortory) y TekcTi
BBEJICHO JOJATKOBI Mapkepd Mi)oJIOTigHOTO KOMII-
nekcy Ain. Tak, B o0pasi “les brebis couchées sur les
tombes” (5, 116) mpocTexyeTscst 00psix KEPTBOIPH-
HECEHHS MiJ3eMHHM Ooram oBellb (HasBHHH y Tpa-
rexii «AramemHon» Ecxima (2, 206), y «Anmpomaci»
EBpumniga (3, 421) ta B «Eneini» Beprinis (10, 375)),
BOYEBH/Ib, OB’ SI3aHUI 13 COISAPHOI0 CEMAHTUKOIO BiBIIi,
13 akTyamizamiero aHiMicTuaHOi ToTOKHOCTI HEBO =
CBITJIO, a takox i3 pyauMeHTaMu Mi(idHOTO 00paszy
MOIIMATOBAHOTO i BOCKPECIIOT0 Y pO3Tep3aHHI TOTeMa-
3BipA [4, 29]. 3 ob6pazom “un fleuve d’éclairs” (5, 114)
3aBJSKH CIUTBHIN ceMi ‘BOJTHE JKEPEIIO 3 BOTHIO  MOX-
Ha CHiBBiHECTH MiheMy moToWGIUHOT piku DiereToH,
o3HaueHy B «Eneini» Beprinig sk Taky, mo “court en
torrent de flammes’ (10, 403). Ha nporusary mpsomy
METEPIIHKIBChKI 00pasu “des nuages qui font trembler
le chateau” ta “I’éclipse épouvantable” (5, 114) MmoxkHa
MOB’S13aTH 13 CEMaHTUYHUMU 3B’ A3KaMH 100U HEOJITY
HEJOJIs1 = TEMHE.

TpaHcleHACHTHA CceMaHTHKa cMepTi (iMOBipHa
akTyaizaiis aHimicTHaHOi ToTo)kHOCTI HEBO = CBIT-
JIO) BusBnseTbea B 00pasi “un cygne mort” (5, 112).
MOB’SI3aHOTO 31 CMEpTI0 akTaHTa ManeH (3ayBaxu-
MO TaKOXX 3aKpIIUICHWH 3a HEel crerudiuHuii emrer
“des cils blancs” (5, 19), a Takox “le regard comme
un grand canal d’eau fraiche” (5, 26), KoTpi MOXYTh
yepe3 METOHIMIYHMH IIEPEeHOC YBHPA3HUTH OTOTOX-
HEHHS akTaHTa 3 UM NTaxoM). Sk Bigomo, y diamo3i
[Tnarona «®enon» HasBHUWIA 00pa3 MeperNCcMEPTHOTO
cmiBy sebens “prévoyant le bonheur dont on jouit au
sortir de la vie” (6, 249), OCKUTbKM MOTONOIYHE KUT-
TS TIOCTA€ OYHIICHUM BiJ] MOTHJIM TUIECHOTO INACIH-
BUM OyTTsAM Iyl — 1IeojioreMa, IO CYreCTyeEThCs
i y Tekcti M. Meteprinka (3ayBakKuMO, 1110 KOHLIETITY-
aneHui 38’5130k TIJIO = MOI'MJIA Bxe po3KpHUBaBCS
HaMH INOAO akTaHTa SlnbMmap). MoXHa NPHITyCTHTH,
mo obpa3 Mepiis-neOens MOB'SI3aHUK 13 MOIUPEHUM
obpasoM mymri-itaxa, sskuil Bimmitae (3, 115). O6unsa
00pa3u MOCTAIOTh aKTyaji3alli€ro BKe 3rayBaHOi HaMHI
animictuuHoi TotoxxHocti HEBO = CBITJIO. Perenepa-
Iist KOCMOCy Ticiist BOMBCTB MasieH, AHHU Ta SlibMmapa
CYIPOBOIDKYETHCS (BiKCALIEI0 CHMBOJIIB 3araIbHOKYIIb-
TypHOro (oHy: conue-xutts (“le soleil entre” (5, 139)
Ta BICHUKIB paHKy — cosioB’iB (“les rossignols au dehors”
(5, 141) i miBHs (“un coq chante sur la fenétre” (5, 141),
KOTpP1 TaKOXX aKTyasi3yloTh OCHOBHY TOTOXHICTH JOOW
neonity CBITJIO = XXUTTSL.

BucHoBkM Ta mojajblli TNepPCHEeKTUBH [T0CJTi-
JKeHb y nboMy Hanpsivi. Takum ywHOM, Yy Apami
M. Merepninka «lIpuniieca MajieHay akTyalli3yeThecs
HHU3Ka Mi(i4HO KOHOTOBaHMX CTPYKTYyp. B omuci HasB-
Hi Taki ckopoueHHs: MKBO — Mi¢iuHO KOHOTOBaHMIi
BepOamizoBanuii 06pa3, M/ — Mipiuamii TeckpunTop,
MKA — Mipi4yHO KOHOTOBaHHH akTaHT, AM — apxaiuHa
Metadopa 100K 3amizHoro Biky. HalOimbln moTyxHO
Mi(hiYHO MapPKOBaHUH €JIEMEHT TEKCTY ApaMH — MidoIto-
TIYHUR KOMITIEKC ATJ, IO MONIMPIOETHCS SK Ha TOIOC
IccenpMonpe, Tak i Ha 3aMOK KOpoisi Maprenia, Boa-
HOYaC LEH JIOKYC TOB'3aHUM 31 CBITOM KUTTS aKTaH-
TiB. Moro cemanTtu3aiis BinOyBaeTbcst y MKBO wopHux
xMap sk arpudyty MJI kimmepiiii, Boporns (M1 Ain),
TEeMHOI BeXi B 3aMKy Mapueimta (Ml Tucudonu), qop-

Horo nicy (M/] rait Ilepcedonn), kunapucy (M1 I'exa-
1) B lccempmonne, Oomit Kokuty (MJ] Ain), mops
(MJ] Okeany sik OUIAXY J0 IMOTOMOIYHOTO), YOPHOTO
o3epa (Ml meuepu ABepHO, BXomy 0 Ainy), BOTHe-
HHOI piku (M/] @nereroH, nokyc Ainy). Takum duHOM,
MICIIE PO3BUTKY Jii KOHOTYETHCSI SIK CBIT JKHUTTA-CMEPTi
(MKMO BOJIOT'E, TEMHE), ne moGyTyroTh Kopes-
™1 Midonoernunoro kouuenry HE/[OJIA: tini (MKA
Anna, M]l mepuiB), OoxeBinbHI (cTapmmii SAnemap,
OooxeBinmpHMA, AM cmeprti), crapui (MKA Snemap,
AM cmepri), posnroueri (MKA Mapuemr, fAnemap,
AM cwmeprti), xBopi (MKA Manen, crapimuii i MoJoa-
i Snemapu, AM cmepti), 6imHi (MKA Maien,
Oimusikm, crapumid Snsmap), romogHi (MKA Manen
i Mawmka), HenokipHi (MKA Manen, mipema AHTHIO-
Ha, AM), xeptBu (MKA BiBIIi SK )KEPTBCHHI TBAPHHU
nigzeMHuM 6oram), yopauii nec [Tnyton (MKA Llepoe-
pa, bora Aina ta Xapona), uyxwunka 3 [liBHoui (MKA
AmnnHa, Mmetaoopazu UHYXKE, XOJIOM).

JieBumMu MomubiKamisasMu Mi(hOmoeTHYHOTO
konuenty HEJOJIAI B Texcti craiotb AM cmep-
Ti — BiifHa (Mixk MKA Mapuemnom Ta IccenbsMon-
ne) Ta MJ] koxanus-cmepth (MKA Manen 1 npuHI
Snpemap). Came octanHs imeomorema moB’si3ye MKA
Manen i3 MJ| Bnagapku mnortoitbiuHoro Iekaroro
(MKBO wicsyHMii TIpOMiHB), a TaKOX arpudyToM
il kopensita — I[epcedpornn (MKBO mnakyda Bepba —
CHIJIBHUH 13 TPUHIIOM SlbMapoM atpulyT MididHOTO
toniocy «rai Ilepcedonun»). Ilo3UTUBHO MapKOBaHUM
y MiporoeTnaHoMy J0Kyci Ain Buctynae MKBO Bexi
(xopensit CeitoBoro [lepeBa), ne BimOyBa€eThCcs Mpo-
3piHHSI MajeH; npyu IbOMY aKT IMPO3PIHHS IMOB'I3aHUHN
B aKkTaHTa i3 oTOoTOXHEeHHsM cebe 3 MKBO kopabms
(AM xurta) gk kopensta OoxectBeHHoro CBITJIA
(Bapiant: MKMO BOI'OHb). Inimiamis 6inst Bexi —
kopensita MKMO BEPXHE nyGnroeTbes B akTi 3ycTpi-
4i npu CKBO Bogorpaii (MoxiuBa akTyasizalisi L[bOro
>k MKMO) Ta B 3akoxaHHi MajieH y cBOro CeMaHTH4-
Horo nybonera — MKA npunn SnbMmap.

Ilpu wpoMy akTyalizyeTbcss HEOSCHO-TPaHCIICH-
JICHTHA CHUMBOJIiKa (TUIATOHIBCHKI imeonoremu MJ]
NTaxa-KoXaHHs, aHIPOTiHA Ta NTaxa-aylli K MEIIKaH-
s OctposiB biaxennnx, MKBO «q1e6igp» 1 «drines»
sk kopensatu Anomiona). Takum ynaOM, MKA Manen
1 SlIpMap OIHOYACHO aKTyalli3yIoTh i iH(pepHaIbHY CUM-
BOJIKY, 1 CUMBOJIIKY COJSIpHO-HEOeCHY (TpaHCLEHICHT-
Hy). Hist youBcTBa ManeH, noB’s13aH01 3 00KECTBEHHUM
HavayioMm (MeTaobpa3 HEBO, M/] 3eBca Ta Anoiona),
MPOBOKYE KOCMIYHY Tpareairo, akryanizyroun M/ Oypi
3 GnuckaBKami sk MaHigecraito M/ Bepxosaoro bora
(3eBca). JIue cmepthb yousi (MKA AHHA) BiTHOBITIOE
TapMOHIIO Ta PO3MOYMHAE HOBHH HHKI OyTTS — HHSA
(MKBO «cxig coHLS» 1 «KpHK MiBH») Ta poky (MKBO
«canary sik xopensit MKMO BECHA).

TakuMm 4rHOM, MiOTIOCTHYHHH PiBEHBb TEKCTY Apa-
Mmu «[IpuHIIeca ManeH» KOHOTY€ TaKy MOJIEb CBITOOY-
JIOBU: JIOKYC NepeOyBaHHA aKTaHTiB MapKyeTbcs Ik M/[
Ain, MemkaHIl SIKOTO MocTaloTh yocobnaenHsMm MITK
HEJIOJIFl. BuHATOK CTaHOBUTH Ilapa 3aKOXaHUX —
MKA Mazen i Snsmap, ski opyd i3 CMEPTOHOCHOIO
CEMaHTHKOI0 KOHOTYIOTBCS SIK KOPEJATH acTPaTbHOTO
cBiTy. IXHS cMepTh uepe3 HeiiTpanizanito iH(epHab-
HOIO CEMaHTHKOIO ATy MPU3BOJUTE 10 €CXaTOJIOT1dHOT
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KatacTpou, TpHU ILOMY ITICJIsI TTOKapaHHS BUHYBAT-
miB iH(pEpHAJIbHA CEMAHTHKA Mi(OIMOCTHYHOTO MPO-
CTOPY aHYJIOEThCA, a TAPMOHI3allisl KOCMOCY IMIUTIKY€E
MOYaTOK HOBOTO JIEHHO-PIYHOTO IUKIY OyTTs. BomHO-
yac MKA MaurteH i Slinpmapa ciymHo ieHTH(IKyBaTH
SIK JKepTB-(apMakiB — OYHCHHKIB CBITY BiJl Midoroe-
tuuHoro koHuenty HEJOJIS nmist rapmonizanii iioro
3 IOJIEXO. Takum 4MHOM, Y TEKCTi IpaMu MOXKHA 3MO-
JICITIOBATH TPH Mi()OIMOETHYHO KOHOTOBaHI MeTaoOpa3Hi
i3oTomii: mo3utuBHO MapkoBaHa «XKUTTSA (+)», Hera-
tuBHO MapkoBaHa «KUTTS (-)» 1 HO3UTUBHO Mapko-
BaHa «CMEPTb (+)». MidiuHo KOHOTOBaHy miecxe-

HezamueHo mapkogaroi izomonii « KUTTA-CMEPTb»
y nosumugno mapkosarny « CMEPTDy.

BupineHHss KOHCTUTYEHTIB Mi(OIIOETUYHOI KapTH-
HU CBiTY B apami M. Metepminka «Ilpurneca Manen»
JO3BOJISIE PO3TISNATH SIK TIEPCHEKTHBHE TIONAIIBIIE
JOCII/DKEHHS.  MI(OMOSTHYHUX  3aKOHOMIipHOCTEH
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOIO  sijpa aBTOPCHKOI KOH-
HenTyanmizanii B iHOIMX JpaMaTHYHUX TBOpaxX aBTopa
JUISL JenTiMiTarii 3aranbHOl Mi(OroeTHYHOT KapTHHU
CBITY JpaMaTyprii BUIATHOTO OENbrifiChKOr0 MHUChMEH-
HUKa, YMs JITepaTypHa TBOPYICTh CIPABUIIA BAKIMBUN
BILIMB Ha PO3BUTOK €BPOIEHCHKOTO KPACHOTO ITHCHMEH-

My MiXX HUMH MOXXHa COPMYIIOBATH TaK: nepexio i3  crBa XX CTONITTS.
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